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CHEVILLERE STABILISATRICE ®
AVEC SYSTEME DE SERRAGE BOA°®

Le "Boa® CLOSURE SYSTEM" permet un serrage optimal, facile, rapide

et fiable. Garanti a vie, le "Boa® CLOSURE SYSTEM" apporte un serrage

homogeéne sur toute la cheville et se manipule aisément d'une seule main.

Propriétés :

+ Renforts latéraux rigides pour assurer la stabilité de la cheville.

+ Sangles permettant d'optimiser l'action des renforts.

+ SYSTEME DE SERRAGE Boa®, rapide et fiable : résiste a I'eau et au lavage,
garanti sur toute la durée de vie du produit.

+ Produit fin qui s'insere facilement dans une chaussure.

+ Découpe anatomique.

Indications :

+ Entorse bénigne, moyenne ou grave des ligaments latéraux.
+ Entorse tibio-péronniére inférieure.

+ Reprise du sport.

Contre-indications :
Ne pas placer le produit directement en contact avec une peau lésée.

Effets secondaires :
Pas d'effet secondaire connu dans le cadre d’'une utilisation correcte.

Conseils de pose :

Enfiler 'orthése sur le pied. (1)

+ Resserrer la chevillere au moyen du SYSTEME DE SERRAGE Boa® (2) :
pousser la molette et tourner dans le sens des aiguilles d'une montre
jusqu'a obtenir le maintien attendu.

Croiser une premiere fois les sangles sur le cou-de-pied, puis les croiser
une seconde fois au niveau de la naissance du mollet et venir attacher les
embouts auto-agrippants sur les cotés de la chevillere (3-4).

+ Pour desserrer la chevillere tirer sur la molette pour libérer le
lacet. (5)

En cas d'inconfort au niveau des malléoles, il est possible de modifier le
positionnement de 'armature en la glissant au-dessus ou en dessous du
point de couture qui se trouve en bas du cache armature.

Précautions :

Suivre les conseils du professionnel de santé qui a prescrit ou délivré
le produit. Le port de ce produit, comme tout produit de compression,
peut faire apparaitre chez certaines personnes des réactions cutanées
(rougeurs, érythémes). Le cas échéant, il peut étre préférable de réajuster
ou retirer le produit et demander conseil au professionnel qui a délivré
le produit.

Stocker a température ambiante, de préférence dans I'emballage d'origine.
Pour des raisons d’hygiéne et de performance, ne pas réutiliser le produit
pour un autre patient.

Entretien :

- Voir étiquette produit.

- Ne pas utiliser de détergents, adoucissants ou de produits agressifs
(produits chlorés).

- Retirer les renforts latéraux avant de laver |'orthese.

- Essorer par pression.

- Sécher loin d'une source de chaleur.

Composition :
Voir étiquette produit.

Conserver cette notice.



STABILISING ANKLE BRACE @o
WITH BOA® CLOSURE SYSTEM

The "Boa® CLOSURE SYSTEM" enables optimum, easy, quick and reliable
tightening. The "Boa® CLOSURE SYSTEM", with its  lifetime guarantee,
ensures uniform tightening over the whole ankle and is easy to adjust
with one hand.

Properties:

+ Rigid side reinforcements to ensure ankle stability.

« Straps that optimise the action of the reinforcements.

« Quick, reliable Boa® CLOSURE SYSTEM: water and wash-resistant,
guaranteed throughout the product’s lifetime.

+ Slim product that fits easily inside a shoe.

+ Anatomical shape.

Indications:

+ Mild, moderate or severe sprains of the lateral ligaments.
+ Lower tibiofibular sprain.

+ Resumption of sports.

Contraindication:
Do not apply the product in direct contact with broken skin.

Side effects:
No side effects are as yet known for correct use.

Fitting instructions:

Slip the brace over the foot. (1)

Tighten the brace using the Boa® CLOSURE SYSTEM (2): push in the
wheel and turn clockwise until the desired level of support is obtained.
Cross the straps over the top of the foot once, then cross them a second
time at the base of calf before fastening the Velcro ends to the sides of
the ankle brace. (3-4)

To loosen the brace, pull the wheel to release the lace. (5)

In the event of discomfort in the ankle bone area, the position of the
frame can be modified, by sliding it above or below the stitch located at
the bottom of the frame cover.

Precautions:

Follow the advice of the health professional who prescribed or supplied
the product. Wearing this product, as with any compression product, could,
in some persons, cause cutaneous reactions (redness, erythema). Should
this occur, it is preferable to readjust or remove the product and ask the
professional who delivered the product for advice.

Store at room temperature, preferably in its original packaging.

For hygiene and performance reasons, do not re-use the product for
another patient.

Washing instructions:

- See product label.

- Do not use detergents, fabric softeners or aggressive products (products
containing chlorine).

- Remove the side reinforcements before washing the brace.

- Squeeze out excess water.

- Dry away from heat sources.

Composition:
See product label.

Keep this instruction leaflet.



STABILISIERENDE )
KNOCHELBANDAGE MIT BOA®-
VERSCHLUSS-SYSTEM

Das "Boa® CLOSURE SYSTEM" erméglicht ein optimales, einfaches,

schnelles und zuverlassiges Anlegen. Das mit einer lebenslangen Garantie

ausgestattete "Boa® CLOSURE SYSTEM" sorgt flr gleichmaRigen Halt am

gesamten Kndchel und lasst sich problemlos mit einer Hand anpassen.

Zweckbestimmung:

Die Malleo Dynastab® Boa ist eine stabilisierende Sprunggelenksorthese mit

seitlichen Stabilisierungselementen und Stabilisierungsgurten. Die Orthese ist

ausschlieBlich zur Versorgung am Ful3 einzusetzen.

Eigenschaften:

« Feste seitliche Verstarkungen zur Stabilisierung des Kndchels.

+ Gurte zur Optimierung der Verstarkungswirkung.

+ Schnell und zuverldssig zu bedienendes Boa®-VERSCHLUSS-SYSTEM:
wasser- und waschfest mit lebenslanger Garantie.

+ Duinnes Produkt, das problemlos in einen Schuh passt.

+ Anatomische Form.

Indikationen:

+ Leichte und mittelschwere Distorsionen.

+ Hyperlaxitat des Bandapparates.

+ Wiederaufnahme von sportlicher Betatigung.

Gegenanzeigen:

Das Produkt nicht im Bereich einer offenen Wunde anlegen.

Nebenwirkungen:

Bei sachgemaler Anwendung sind Nebenwirkungen bis jetzt nicht bekannt.

Hinweise zum Anlegen:

Orthese Uber den FuR streifen. (1)

Knochelbandage mithilfe des Boa®-VERSCHLUSS-SYSTEMS (2) festziehen:

Réadchen eindrticken und im Uhrzeigersinn drehen, bis der gewiinschte

Halt erreicht ist.

Die Gurte zuerst Uber dem Rist, dann auf Hohe des Wadenansatzes

kreuzen und die Klettverschlussenden seitlich befestigen. (3-4)

Zum Lockern der Kndchelbandage, Radchen herausziehen, damit das

Band (5) frei liegt.

Bei mangelndem Komfort am Knochel kann die Position des Gestanges

verandert werden, indem es Uber oder unter die Nahtstelle am Boden

der Gestangeabdeckung geschoben wird.

VorsichtsmaBnahmen:

Bitte beachten Sie die Anweisungen Ihres Arztes oder Orthopadietechnikers.

Das Tragen dieses Produkts kann ebenso wie das Tragen eines beliebigen

anderen Kompressionsprodukts bei manchen Personen Hautreaktionen

auslésen (Rotungen, Erytheme). Gegebenenfalls Produkt neu anpassen

oder abnehmen und den Arzt oder Orthopadietechniker aufsuchen.

Bitte bewahren Sie das Produkt bei Raumtemperatur, vorzugsweise in der

Originalverpackung, auf.

Das Medizinprodukt ist zur einmaligen Versorgung eines Patienten

vorgesehen. Zur Gewahrleistung der Wirksamkeit der Orthese und aus

Hygienegriinden sollte sie nicht an andere Patienten weitergegeben werden.

Hinweise zur Pflege:

- Siehe Produktetikett.

- Keine Reinigungsmittel, Weichspuler oder aggressive Produkte
(chlorhaltige Produkte) verwenden.

- Die seitlichen Verstarkungsstabe vor dem Waschen der Orthese herausziehen.

- Wasser gut ausdriicken.

- Abseits einer Warmequelle trocknen.

Materialzusammensetzung:

Siehe Produktetikett. Polyamid - Polyester - Neopren - Elasthan.

Diesen Beipackzettel aufbewahren.



STABILISERENDE ENKELBRACE @D
MET BOA®° KLEMSYSTEEM

Het Boa® CLOSURE SYSTEM zorgt voor een eenvoudige, betrouwbare en
snelle sluiting. Het systeem zorgt voor een gelijkmatige sluiting over de
gehele enkel en is eenvoudig te verstellen met één hand. De Boa® CLO-
SURE SYSTEM heeft een levenslange garantie.

Eigenschappen:

Stijve laterale steunen om de stabiliteit van de enkel te verzekeren.

+ Banden die de werking van de steunen optimaal maken.

* Snel, betrouwbaar Boa® KLEMSYSTEEM: water- en wasbestendig met
levenslange garantie.

Het product is dun en kan gemakkelijk in een schoen worden gedragen.
Anatomische pasvorm.

Indicaties:

+ Matige, middelzware of ernstige verstuikingen van de laterale
gewrichtsbanden.

+ Verstuiking van de onderste tibio-fibulaire.

+ Hervatting van de sport.

Contra-indicatie:
Het product niet direct in contact brengen met een huidwond.

Bijwerkingen:
Bij oordeelkundig gebruik zijn er tot op heden geen bijwerkingen bekend.

Advies voor het aanbrengen:

+ Trek de brace om de voet aan. (1)

Sluit de brace met het Boa®-KLEMSYSTEEM (2): druk de draaiknop in en
draai rechtsom tot het gewenste niveau van ondersteuning is bereikt.
Kruis eerst de banden over de wreef, en kruis ze vervolgens een tweede
keer op het niveau van de onderkant van de kuit en maak de stukken
klittenband vast aan de zijkanten van de enkelbrace. (3-4)

Om de brace los te maken, trekt u aan de draaiknop om de veter los te
maken. (5)

Bij ongemak op het niveau van de enkels is het mogelijk de instelling van
de versterking te wijzigen door ze naar boven of onder te schuiven vanaf
de stiksteek die zich bevindt onderaan het dekblad van de versterking.

Voorzorgsmaatregelen:

De aanbevelingen volgen van de gezondheidswerker, die het product
heeft voorgeschreven of afgeleverd. Zoals alle compressie producten kan
dit product bij sommige personen cutane reactie veroorzaken (roodheid,
erytheem). In dat geval is het raadzaam om het product aan te passen of
te verwijderen en om advies vragen aan de professional die het product
heeft geleverd.

Bewaren bij kamertemperatuur, bij voorkeur in de originele verpakking.
Om hygiénische redenen en voor de werking ervan, mag het product niet
voor/door een andere patiént worden hergebruikt.

Onderhoud:

- Zie productetiket.

- Gebruik geen wasmiddelen, wasverzachters of agressieve producten
(chloorhoudende producten).

- De laterale verstevigingen afnemen alvorens de prothese te wassen.

- Van water ontdoen door te persen, niet wringen.

- Drogen buiten bereik van een warmtebron.

Samenstelling:
Zie etiket van het product.

Deze handleiding bewaren.



CAVIGLIERA STABILIZZATRICE @
CON SISTEMA DI CHIUSURA BOA®

11 "Boa® CLOSURE SYSTEM" & un sistema di chiusura ottimale, facile, rapido
e affidabile. Garantito a vita, il "Boa® CLOSURE SYSTEM" consente un
serraggio omogeneo su tutta la caviglia e pud essere regolato facilmente
con una sola mano.

Caratteristiche:

« Rinforzi laterali rigidi per garantire la stabilita della caviglia.

+ Cinghie per ottimizzare |'azione dei rinforzi.

+ SISTEMA DI CHIUSURA Boa®, rapido e affidabile: resiste all'acqua, garantito
per tutta la durata di vita del prodotto.

« Siinserisce facilmente in una scarpa.

+ Taglio anatomico.

Indicazioni:

+ Distorsione benigna, media o grave dei legamenti laterali.
+ Distorsione tibio-peronale inferiore.

+ Ripresa dello sport.

Controindicazioni:
Non mettere il prodotto direttamente sulla pelle lesa.

Effetti collaterali:
Nessun effetto collaterale noto se I'uso & corretto.

Consigli d'uso:

+ Indossare l'ortesi sul piede. (1)

« Stringere la cavigliera con il SISTEMA DI CHIUSURA Boa® (2): spingere la
rotellina in senso orario fino ad ottenere il sostegno desiderato.

* Incrociare una prima volta le cinghie sul collo del piede, quindi incrociarle
una seconda volta all'inizio del polpaccio e fissare le estremita a velcro
sui lati della cavigliera. (3-4)

+ Per allentare la cavigliera, tirare la rotellina per liberare il laccio. (5)

+ In caso di disagio a livello dei malleoli, e possibile modificare il
posizionamento dell'armatura facendola slittare sopra o sotto la
cucitura che si trova sulla parte inferiore della protezione dell'armatura.

Precauzioni:

Seguire i consigli del professionista sanitario che ha prescritto o
consegnato il prodotto. L'utilizzo di questo prodotto, come di qualsiasi
prodotto di compressione, puod provocare, in alcune persone, reazioni
cutanee (rossori, eritemi). In tali casi & consigliabile regolare o rimuovere
l'ortesi e chiedere consiglio al professionista che lo ha rilasciato.
Conservare a temperatura ambiente, preferibilmente nella confezione
originale.

Per motivi di igiene e di efficacia, non riutilizzare il prodotto per un altro
paziente.

Manutenzione:

- Vedere I'etichetta del prodotto.

- Non utilizzare prodotti detergenti, ammorbidenti o aggressivi (prodotti
clorati).

- Ritirare i rinforzi laterali anteriori prima di lavare |'ortesi.

- Premere senza torcere.

- Asciugare lontano dalle fonti di calore.

Composizione:
Vedere l'etichetta sul prodotto.

Conservare queste istruzioni.



TOBILLERA ESTABILIZADORA ®
CON SISTEMA DE AJUSTE BOA®

El "Boa® CLOSURE SYSTEM" permite un ajuste 6ptimo, facil, rapido y
confiable. Garantizado de por vida, el "Boa® CLOSURE SYSTEM" aporta
un ajuste homogéneo en todo el tobillo y se manipula facilmente con
una sola mano.

Propiedades:

+ Refuerzos laterales rigidos para garantizar la estabilidad del tobillo.

+ Correas que permiten optimizar la accién de los refuerzos.

+ SISTEMA DE AJUSTE Boa®, rapido y confiable: resistente al agua y al
lavado, garantizado durante toda la vida del producto.

+ Producto fino que se inserta facilmente en un zapato.

+ Corte anatémico.

Indicaciones:

+ Esguince benigno, medio o grave de los ligamentos laterales.
+ Esguince tibioperoneo inferior.

+ Reinicio de actividad deportiva.

Contraindicacién:
No poner el producto en contacto directo con una piel dafiada.

Efectos secundarios:
No hay efecto secundario conocido en el marco de un uso correcto.

Consejos de colocacion:

+ Poner la ortesis en el pie. (1)

+ Apretar la tobillera mediante el SISTEMA DE AJUSTE Boa® (2): empujar la
rueda dentada y girar en el sentido de las agujas del reloj hasta obtener
la sujecién deseada.

Cruzar una primera vez las correas sobre el empeine, luego cruzarlas
una segunda vez a nivel del nacimiento de la pantorilla y llegar a fijar las
conteras autoadhesivas sobre los lados de la tobillera (3-4).

Para aflojar la tobillera, tirar sobre la rueda dentada para liberar al
lazada (5).

En caso de incomodidad a nivel de los maléolos, se puede modificar la
posicién de la armazén deslizandola por encima o por debajo del punto
de costura, que se encuentra debajo de la cubierta de la armazén.

Precauciones:

Seguir los consejos del profesional de la salud que ha recetado o
entregado el producto. Llevar este producto, como todo producto de
compresién, puede hacer aparecer en algunas personas reacciones
cutaneas (enrojecimientos, eritemas). Si fuera el caso, puede ser preferible
reajustar o retirar el producto y pedir consejo al profesional que lo
entregd.

Guardar a temperatura ambiente, de preferencia en el embalaje de origen.
Debido a problemas de higiene y de eficacia, no reutilizar este dispositivo
para el tratamiento de otro paciente.

Mantenimiento:

- Ver la etiqueta del producto.

- No utilizar detergentes, suavizantes ni productos agresivos (productos
clorados).

- Retirar los refuerzos laterales antes de lavar la értesis.

- Escurrir presionando.

- Secar lejos de una fuente de calor.

Composicién:
Ver etiqueta del producto.

Conservar estas instrucciones.



ARTELHEIRA ESTABILIZADORA P
COM SISTEMA DE FECHO BOA®

O "Boa® CLOSURE SYSTEM" permite um ajuste perfeito, facil, rapido e
fidvel. Garantido para a vida, o "Boa® CLOSURE SYSTEM" permite um ajuste
uniforme ao longo do tornozelo e é facil de manusear com uma mao.

Propriedades:

« Reforgos laterais rigidos para assegurar a estabilidade do tornozelo.

« Fitas que permitem otimizar a agdo dos reforgos.

+ SISTEMA DE FECHO Boa®, rapido e confiavel: resistente a agua e a
lavagem, garantido durante toda a vida do produto.

+ Produto fino que entra facilmente no sapato.

+ Corte anatémico.

Indicagoes:

+ Entorse benigna, média ou grave dos ligamentos laterais.
+ Entorse tibioperonial inferior.

* Retoma do desporto.

Contraindicagao:
N&o colocar o produto diretamente em contacto com uma pele lesionada.

Efeitos secundarios:
Nenhum efeito secundério conhecido numa utilizagdo adequada.

Conselhos de colocagao:

+ Enfiar a ortétese no pé. (1)

« Aperte a artelheira utilizando o SISTEMA DE FECHO Boa® (2): Pressione
o botdo e gire no sentido dos ponteiros do relégio até obter o apoio
esperado.

Cruzar as fitas uma primeira vez sobre o peito do pé, cruza-las uma
segunda vez a nivel do comego da barriga da perna e prender as
ponteiras autofixantes nos lados da artelheira. (3-4)

Para soltar a artelheira, puxe o botdo para soltar o lago. (5)

No caso de incdmodo a nivel dos maléolos, é possivel modificar o
posicionamento da armagdo, deslocando-a acima ou abaixo do ponto
de costura que se encontra em baixo da cobertura da armagao.

Precaucgdes:

Seguir os conselhos do profissional de satude que recomendou ou
vendeu o produto. A utilizacdo deste produto, como acontece com
qualquer produto de compressdo, pode causar em algumas pessoas
reagdes cutaneas (vermelhiddo, eritemas). Neste caso, pode ser preferivel
reajustar ou tirar o produto e pedir conselho ao profissional que entregou
o produto.

Armazenar a temperatura ambiente, de preferéncia na embalagem de
origem.

Por questdes de higiene e de performance, ndo reutilizar o produto para
outro paciente.

Conservagao:

- Ver etiqueta do produto.

- Né&o utilizar detergentes, amaciadores ou produtos agressivos (produtos
clorados).

- Retirar os reforgos laterais antes de lavar a ortétese.

- Escorrer através de pressdo.

- Secar longe de uma fonte de calor.

Composigao:
Ver etiqueta produto.

Conservar estas instrucoes.



ANKELST@TTEBIND MED BOA®  ©@®
FASTSPZANDINGSSYSTEM

Med "Boa® CLOSURE SYSTEM" udfgres fastspaendingen optimalt, nemt,
hurtigt og sikkert. "Boa® CLOSURE SYSTEM" med livstidsgaranti giver en
ensartet fastspaending over hele anklen og er nemt at handtere med én
hand.

Egenskaber:

« Faste sideforstaerkninger, der sikrer anklens stabilitet.

+ Remme til optimering af forstaerkningernes virkning.

+ Boa® FASTSPANDINGSSYSTEM, nemt og sikkert: tdler vand og vask og er
garanteret i hele produktets levetid.

+ Produktet er tyndt og kan nemt anvendes i skoene.

+ Anatomisk udformning.

Indikationer:

+ Middelkraftige og kraftige forstuvninger af ledband.
+ Forstuvning af den underste del af skinnebenet.

+ Genoptagelse af sportsaktivitet.

Kontraindikation:
Anvend ikke produktet i direkte kontakt med huden, hvis den er skadet.

Bivirkninger:
Ingen kendte bivirkninger ved korrekt anvendelse.

Patagningsvejledning:

+ Tag ortosen pa foden. (1)

Stram ankelstgttebindet med Boa®-FASTSPANDINGSSYSTEMET (2): skub
ringen, og drej den med uret til den gnskede spaending.

Kryds ferst remmene pa vristen og derefter nederst pa laeggen. Fastger
velcrobandets ender pa siden af ankelstattebindet. (3-4)

Lesn ankelstottebindet ved at traekke i ringen for at frigare
bandet. (5)

Ved ubehag pa ankelknuderne er det muligt at andre afstivningens
placering ved at skubbe den op over eller ned under det sting, der er
under afstivningens polstring.

Forholdsregler:

Folg de rad, som gives af den sundhedsperson, der har anbefalet eller
udleveret produktet. Ifert dette produkt kan der, som ved ethvert
kompressionsprodukt, for nogle personer forekomme hudreaktioner
(redme, udsleet). Hvis det er nedvendigt, kan det veaere en god idé at justere
eller fierne produktet og sege radgivning fra den professionelle, der har
leveret produktet.

Opbevares ved stuetemperatur og helst i originalemballagen.

Af hygiejniske og funktionsmaessige hensyn frarades det udtrykkeligt at
genbruge dette produkt til behandling af en anden patient.

Vedligeholdelse:

- Se etiketten pa produktet.

- Vaskes kun i seebevand uden hverken rensemiddel eller klor.
- Tag sideforstaerkningerne ud, for ortosen vaskes.

- Pres vandet ud.

- Ma ikke torre i naerheden af en varmekilde.

Sammensatning:
Se produktetiket.

Opbevar denne brugsanvisning.



VAKAUTTAVA NILKKATUKI, @
JOSSA ON BOA"- }
KIRISTYSJARJESTELMA

"Boa® CLOSURE SYSTEM" mahdollistaa optimaalisen, helpon, nopean
ja luotettavan kiristyksen. Silla on elinikdinen takuu. "Boa® CLOSURE
SYSTEM" mahdollistaa tasaisen kiristyksen koko nilkan alueelle ja sita on
helppo kayttaa yhdella kadella.

Ominaisuudet:

« Jaykat sivuvahvikkeet tukevat nilkkaa.

+ Hihnojen avulla voi optimoida tuen vaikutuksen.

+ Boa®-KIRISTYSJARJESTELMA - nopea ja luotettava: veden- ja pesunkestava,
tuotteen elinian kattava takuu.

* Tuote on ohut, jotta sen voi laittaa helposti kenkaan.

+ Anatominen leikkaus.

Kaytto:

+ Nilkan ulompien nivelsiteiden lievat, keskivaikeat tai vakavat nyrjahdykset.
+ Saari- ja pohjeluun alaosiin kiinnittyvien siteiden nyrjahdykset.

+ Urheilun uudelleenaloittaminen.

Vasta-aiheet:
Ala laita tuotetta suoraan kontaktiin vaurioituneen ihon kanssa.

Haittavaikutukset:
Ei havaittuja haittavaikutuksia asianmukaisessa kaytossa.

Asennusohijeita:

+ Pue tuki jalkaan. (1) o

« Kiristd Boa®-KIRISTYSJARJESTELMALLA (2): paina py6raa ja kaanna
my6tapaivaan, kunnes se tukee riittavasti.

+ Laita ensimmaiset nauhat ristiin saarelle ja laita ne sitten uudestaan
ristiin alapohkeella ja kiinnita tarrat nilkkatuen sivuille. (3-4)

+ Vapauta nilkkatuki vetamalla pyérasta hihnojen irrottamiseksi. (5)

+ Jos kehrasluun tasolla esiintyy epamukavuutta, tuen asentoa on
mahdollista korjata.

Varotoimet:

Noudata aina tuotetta suositelleen terveydenhuollon ammattihenkilon
neuvoja seka myyjan suosituksia. Kaikkien kompressiotuotteiden tavoin
tdmankin tuotteen kaytté saattaa aiheuttaa joillakin henkiléilla iho-
oireita (punoitusta, ihottumaa). Téllaisessa tapauksessa on suositeltavaa
asettaa tuote paikoilleen uudelleen tai riisua se ja kysya neuvoa tuotteen
toimittaneelta ammattihenkil6lta.

Sailyta tuotetta huoneenldmmossa ja mieluiten alkuperaispakkauksessaan.
Hygieenisistad syista tatd tuotetta ei pidd kayttdd uudestaan toisella
potilaalla.

Hoito:

- Katso tuotteen etikettia.

- Ala kayta liian voimakkaita pesuaineita tai tuotteita (klooria sisaltavat
tuotteet).

- Veda sivuvahvikkeet pois ennen ortoosin pesua.

- Puristele vesi pois.

- Kuivata tuote ilmavassa paikassa, dla kuivata ldmmonléhteen (esim.
lampdopatterin) laheisyydessa.

Valmistumateriaali:
Katso tuote-etiketti.

Sdilytd tdmd kdyttoohje.



STABILISERANDE ANKELORTOS &
MED FASTSYSTEMET BOA®

"Boa® CLOSURE SYSTEM" mdjliggor en snabb, tillforlitlig, optimal och enkel
fastspanning. Det har livstids garanti, medfér en homogen fastspanning
over hela fotleden och ar latt att hantera med en hand.

Egenskaper:

+ Styva sidoforstarkningar for att sékerstlla vristens stabilitet.

+ Remmar som gor det méjligt att optimera forstarkningarnas verkan.

+ FASTSYSTEMET Boa®, snabbt och tillférlitligt: kan blétas och tvéttas, garanteras
under hela produktens livslangd.

+ Tunn produkt som latt passar in i en sko.

* Anatomisk utformning.

Indikationer:
« Lindriga, mattligt svara eller svéra stukningar av de laterala ledbanden.
+ Undre sken-/vadbensstukning.

+ Atertagande av idrott.

Kontraindikation:
Placera inte produkten direkt pa skadad hud.

Biverkningar:
Inga kanda biverkningar i samband med en korrekt anvandning.

Pasattning:

« Satt ortosen pé foten. (1)

+ Spann ortosen med Boa®- FASTSYSTEMET( ): tryck in vredet och vrid det
medurs till lagom stéd erhélls.

+ Korsa remmarna en férsta gang pa fotleden, och korsa dem sedan en

andra gang vid nedre delen av vaden och fast kardborreandarna pa

sidorna av vristortosen. (3 4)

For att lossa ortosen, dra i vredet for att frigéra snoret (5)

Om ortosen kdnns obekvdm vid anklarna, gér det att andra laget

pé forstarkningen genom att skjuta upp eller ned den ovanfér eller

nedanfor sémmen som sitter nedanfor forstarkningen.

Fomkﬂghetsatgarder

Folj de rad du fatt av den hélsovardspersonal som ordinerat eller levererat
produkten. Denna produkt likt alla kompressionsprodukter kan orsaka
hudbesvar (rodnad, utslag). Om detta sker bor produkten justeras
eller avlagsnas. Be sedan om rad hos den yrkesperson som levererade
produkten.

Forvaras vid rumstemperatur, helst i ursprungsférpackningen.

Med hansyn till hygien och prestanda far produkten inte ateranvandas av
en annan patient.

Underhall:

- Las pa produktetiketten.

- Anvand inte tvattmedel, skoljmedel eller alltfér starka produkter (med
klor).

- Plocka ut sidoférstarkningarna innan du tvattar ortosen.

- Pressa ur vattnet.

- Torka ej for nara varmekalla.

Sammanstéllning:
Se produktens etikett.

Spara denna bruksanvisning.



2TAOEPOIIOIHTIKH EIMTIZTPATAAIAA
ME SYSTHMA XYZ®I=HZ BOA®

To "Boa® CLOSURE SYSTEM" emitpémel tn BEATLOTN, €UKOAR, ypriyopn
Kat a€Lomotn oLo@LEn. Me eyyunon €' 6pou {wrig, to "Boa® CLOSURE
SYSTEM" mpoo@épeL opoLdpopyn cVoWLYEN oe GAoV Tov acTtpayalo Kat o
XELPLOPOG TTpaypatoToLelTal EUKOAA HE Eva XEpPL.

18Lotnteg:

*+ ZKANPEG TAEUPLKEG EVLIOXVOELG TTOU SLacali{ouv tnv otabepotnta Tou
aoTpAyahou.

* Aoupt Tou BeATLoTOTIOLEL TNV §pAON TWV EVLOXUOEWV.

+ ZYZTHMA YYIOIZHE Boa®, ypriyopo Kat a§LoTioto: avBekTiko 0To vepd
Kat oto TMAUGLPO, g€yydnon Tou KaAUTITeL OAn Tn Stapkela {wng Tou
TPOLOVTOG.

+ AETTO TIPOLOV PE TO OTI0l0 POopLETAL EUKOAA TO TIATIOUTOL.

+ AvatopLkn ypapun.

Evéei&eLg:

+ KahonBeg, pétplo ri coBapd SLACTPEPUA TV TIAAIVWY CUVSECHWV.
* Aldotpeppa tng kEtw KvnpoTeploviatas.

+ Emavévapgn abAnong.

AvtévaelEn:
Mnv Balete to ipoidv ameuBeiag oe Sépua pe PAGRN.

AVETILOUPNTEG EVEPYELEG:
Kapta yvwot avemBupntn evépyeta oto mAaioLo tng opbrg xpriong.

0&nyieg yLa tnv tomoBEtnon:

+ ®opéote v emotpayaida oto osL. (1)

* Z@UETe TV emotpayarisa MEZQ TOY XYITHMATOZ Boa® (2): miéote
TOV HLKPO SloKo Kat TEPLOTPEPTE SeELOOTPOPA PEXPL VA ETILTUXETE TNV
embupntr ouykpdatnon.

* LTAUPWOTE PLA TIPWTN POPA TAAOUPLA OTOV TAPGO, KAL KATOTILY OTAUPLOTE
pla SeUTEPN Yopd oTNV apxr TNG YAHTIAS, KAl OTEPEWOTE TLG GKPESG TWV
QUTOKOMNTWV TAWLWV Velcro oTLG TAEUPEG Trg eTiLoTpayaAisdac, (3-4)

« Mla va xaAapwoeTe Ty emotpayaAisa, Tpapnéte tov pikpod ioko yla va
amEAEUBEPWOETE TO KOPSOVL. (5)

+ Y& Tep{mTwon evoxAnong oto MMESO TOU £0W Kal £§w GYUPOU, UTTopELTE
Va TPOTIOTIOLOETE T B£0T) TOU OKEAETOU PETAKLVWVTAG TOV TTAVW I KATW
anc’)}\to onpelo pagrig ou Bploketat oTo kdTtw PéPOG TG EMEVEUONG ToU
OKEAETOU.

NpowpuAdagerg:

AkoAouBrote TLG oUPPBOUNEG Tou emayyeApatia uyetag Tou oag Eypage
| TOUANCE TO TPolov. H xprion autol Tou TPoloVTog, OTwg KABe
TipoidV TI{EONG, UTIOPEL VA TIPOKAAEDEL OE OPLOPEVA AToa TNV ppdvion
SEPHATIKLV QVTLEPACEWY (KOKKIVLOWA, EpUBNKA). TTNV Tepintwon auty,
elvat (owg TPoTIPOTEPO va EMAVATIPOCAPHOCETE ] VA APALPECETE TO
TIPOLOV Kal va {NTACETE TN CUPBOUAN Tou EL8LKOL TTOL oag TOUANCE TO
TPOLOV.

Amobnkevetat o€ Beppokpacia Swpatiou, KAtd Tpotiunon otV apxLkn
ouokevaoia tng.

Lo AGyouG UYLELVAG Kat amoé80ong, HNV EMAVOXPNOLUOTIOLELTE To TIPOioV
og GM\ov aoBevr.

Zuvthpnon:

- BAETE €TKETA TIPOLOVTOG,.

- Mnv XpnoLpOTIOLELTE ATTOPPUTIAVTLKA ) TIOAU LoXUpA TTpoldvta (Tpoidvta
pe Baon tnv xAwpivn).

- APaLp£oTe TLG TTAEUPLKEG EVIOXUOELG TIPOTOU TAUVETE TNV emLoTpayalisa.

- Ztpayyiote mEdovtag.

- AQr|OTE va OTEYVWOEL pakpLd amnd mnyr) Bepuotntag.

0vBeon:

BA£Tie TWKETA TIPOLOVTOG,. PUAGETE auTéc Tic 0nylec yprionc.



STABILIZACNI QRTEZA NA @
KOTNIK S OTOCNYM
STAHOVACIM SYSTEMEM BOA®

"Boa® CLOSURE SYSTEM" umoZiiuje optimalni, snadné, rychlé a spolehli-
vé upevnéni. "Boa® CLOSURE SYSTEM", s doZivotni zarukou, zajistuje
rovnomérné sevieni na celém kotniku a snadno se obsluhuje jednou
rukou.

Charakteristika a vlastnosti vyrobku:

+ Bocni dlahy, zarucujici stabilitu kotniku.

+ Pasky, zvySujici ucinnost dlah.

+ OTOCNY STAHOVACI SYSTEM Boa® je rychly a spolehlivy, odolny proti
vodé, zaruka plati po celou dobu Zivotnosti vyrobku.

« Uzky profil - snadno se vejde do obuvi.

+ Anatomicky stfih.

Indikace:

+ Poskozeni postrannich vaz{.
* Distorze.

+ Obnoveni sportovni aktivity.

Kontraindikace:

NepouZivejte vyrobek v pfipadé poskozeni pokozky.

Vedlejsi ucinky:

PFi spravném pouZivani nebyly zaznamenany zadné vedlejsi ucinky.

Navod k pouZi
+ Ortézu navléknéte na nohu. (1) ) )
+ Upevnéte ortézu na kotnik POMOCI SYSTEMU Boa® (2): zatlalte na
kolecko a otacejte jim ve sméru hodinovych rucicek, dokud neziskate
ocekavanou podporu.
Pasky nejdFive pfekFizte na nartu, poté je vedte Sikmo nahoru smérem
dozadu, okolo Iytka (tam se oba pasky opét kFizi) a nakonec upevnéte
jejich konce ze suchého zipu na boc¢nich stranach ortézy. (3-4)
Chcete-li ortézu povolit, zatahnéte za kolecko, aby se uvolnila tkanice. (5)
« V pfipadé nepohodli v Grovni kotniku je mozné upravit polohu ortézy
tak, Ze se posune nad nebo pod steh, ktery je v dolni ¢asti krytu
ortézy.

Upozornéni:

DodrzZujte rady Iékare nebo jiného odbornika, ktery vam tento pripravek

predepsal nebo dodal. PFi pouzivani tohoto vyrobku, jakoZ i jakehokoli

jiného kompresniho vyrobku, se mize u citlivych osob objevit kozni

reakce (zarudnuti, erytém). V daném pripadé se doporucuje vyrobek

nepouZzivat a pozadat o pomoc odbornika, ktery vyrobek dodal.

Skladuijte pfi pokojové teploté, nejlépe v originalnim balen.

Z hygienickych duvodd a pro lepsi Gcinnost, vyrobek nepouZivejte

znovu u jiného pacienta.

Udrzba:

- Viz etiketa vyrobku.

- NepouZivejte agresivni Cistici, nebo zmékc¢ovaci prostredky (chlor,
saponat, rozpoustédla).

- Pfed vypranim ortézy doporucujeme vyjmout bo¢ni dlahy z jejich
pouzder.

- Zdimejte ru¢né a Setrné.

- Suste mimo dosah pfimych zdrojd tepla.

SloZeni:
Viz Stitek na vyrobku.

Tento ndvod uschovejte.



STABILIZUJACA ORTEZA STAWU
SKOKOWEGO Z SYSTEMEM
MOCOWANIA BOA®

"Boa® CLOSURE SYSTEM" zapewnia optymalne, tatwe, szybkie i
niezawodne zamocowanie produktu. System "Boa® CLOSURE SYSTEM"
jest objety gwarancjg na caty okres uzytkowania i zapewnia réwnomierne
zamocowanie ortezy na cafej powierzchni stawu skokowego, a ponadto
moze by¢ z tatwoscig obstugiwany jedng reka.

Wiasciwosci:

+ Sztywne boczne elementy wzmacniajace, zapewniajgce stabilnos¢
stawu skokowego.

Paskiumoiliwiajﬁceog)t%/malizac'edzia}ania elementéwwzmacniajgcych.
Szybki i niezawodny SYSTEM MOCOWANIA Boa® - odporny na dziatanie
wod{oraz pranie, objety gwarancja na caty okres uzytkowania produktu.
Cienki produkt, ktéry moze zostac tatwo umieszczony w bucie.
Wykrdéj anatomiczny.

Wskazania:

+ Drobne, $rednie i skomplikowane zwichniecia wiezadet bocznych.
+ Zwichniecia dolnych wiezadet piszczelowo-strzatkowych.

+ Podejmowanie ¢wiczen fizycznych po rekonwalescengji.

Przeciwwskazanie:
Nie umieszcza¢ produktu bezposrednio na skérze uszkodzonej.

Efekty uboczne:
Zadne efekty uboczne nie sg znane pod warunkiem przestrzegania
zalecen dotyczacych uzytkowania.

Porady dotyczace zaktadania:

Zatozyc¢ orteze na stope (1).

Zamocowa¢ produkt za pomocg SYSTEMU MOCOWANIA Boa® (2):
wcisng¢ pokretto i przekreci¢ w kierunku zgodnym z ruchem
wskazoéwek zegara az do uzyskania odpowiedniego dopasowania.
Skrzyzowac paski pierwszy raz na wysokosci podbicia i drugi raz z tytu
na wysokos’ci tuz nad kostkami, a nastepnie zamocowac koncéwki
paskow za pomoca rzepéw z bokéw ortezy. (3-4)

Aby zdjac¢ orteze nalezy wyciggna¢ pokretto, aby zwolni¢ sznurowadto. (5)
W razie odczucia dyskomfortu na wysokosci kostek, mozna zmienic
potozenie elementu wzmacniajgcego (usztywniacza) ortezy,
przesuwajac go powyzejlub ponizej szwu znajdujgcego sig pod ostong
elementu wzmacniajgcego (usztywniacza).

Konieczne srodki ostroznosci:

Stosowac sie do zalecen lekarza lub personelu medycznego, ktéry
przepisat lub dostarczyt ten produkt. Podobnie, jak w przypadku
wszystkich produktéw uciskowych, noszenie ortezy moze spowodowac
u niektérych os6b wystgpienie reakcji skérnych (zaczerwienienie,
rumien) W takim przypadku nalezy wyregulowa¢ lub zdjg¢ produkt i
skontaktowac sie ze specjalista, ktér{zaleciijego noszenie.
Przechowywa¢ w temperaturze pokojowej, najlepiej w oryginalnym
opakowaniu.

Ze wzgledéw higienicznych i w trosce o skuteczno$¢ dziatania,
stanowczo odradzamy wykorzystywanie tego artykutu dla wiecej, niz
jednego pacjenta.

Mycie artykutu:

- Patrz etykieta produktu.

- Nie uzywac detergentéw, produktéw zmiekczajacych lub agresywnych
(zawierajacych chlor).

Przed praniem ortezy nalezy wyja¢ boczne elementy wzmacniajgce
(usztywniacze).

Nie wykrgcac’ przy suszeniu.

Suszyc z dala od Zrodta ciepta.

Sktad:
Zob. etykiete artykutu.
Zachowac te instrukcje.



STABILIZEJOSA POTITES @
ORTOZE AR BOA® )
NOSTIPRINASANAS SISTEMU

"Boa® CLOSURE SYSTEM" nodroSina optimalu, vieglu, atru un uzti-

camu nostiprinaanu. "Boa® CLOSURE SYSTEM" ir maza garantija, un ta

nodro3ina visas potites vienmérigu nostiprinasanu, un ar to ir viegli dar-
boties ar vienu roku.

Tpasibas:

« Stingri sanu pastiprinajumi, kas nodroSina ortozes stabilitati.

+ Siksnas, kas lauj optimizét stiprinajumu darbibu.

+ Boa® NOSTIPRINASANAS SISTEMA ir atra un uzticama - ta ir izturiga
pret Gdeni, mazgasanu, un tai ir garantija uz visu produkta muaza
ilgumu.

+ Plans produkts, viegli nésajams ar apaviem.

+ Anatomiski pareiza forma.

Indikacijas:

+ Lateralo saiSu viegliem, vidéﬂ'iem vai smagiem izmeZgTjumiem.

+ Apaksstilba maza kaula cipslu sastiepums.

+ Atsakot sporta nodarbibas.

Kontrindikacija:

Nelieciet Sinu tieSa saskaré ar bojatu adu.

Blakusparadibas:

Pareizi lietojot nav novérotas blakusparadibas.

Padomi uzvilk$anai:

Uzvelciet ortozi uz pédas. (1)

NOSTIPRINIET POTITI AR Boa® nostiprinasanas sistémas palidzibu (2) -

uzspiediet uz pogas un pagrieziet to pulkstenraditaja virziena Iidz

iegstat vélamo atbalstu.

Pirmoreiz siksnas sakrustojiet uz potites locitavas, tad otro reizi

sakrustojiet vieta, kur sakas kajas liels un péc tam nostipriniet

pasfiksé&josos galus ortozes sanos. (3-4)

Lai atbrivotu potTti, pavelciet pogu, lai atbrivotu saiti. (5)

+ Ja potites limeni rodas diskomforts, ir iespéams mainit ribu
novietojumu, slidinot tas uz augsu vai uz leju no Suves, kas atrodas
ribu apakspusé.

Piesardzibas pasakumi:

levérojiet veselibas aprupes specialista, kas So izstradajumu parakstTjis

vai piegadajis, noradijumus. Daziem cilvékiem ST izstradajuma

nésasana, tapatka citu izstradajumu nésasana var izraisit adas reakcijas

(apsartumu, eritémas). NepiecieSamibas gadijuma noregulgjiet

izstradajumu vai nonemiet to un prasiet padomu specialistam, kurs to

piegadajis.

Uzglabajiet istabas temperatadra, vélams, originaliepakojuma.

Higiénas apsvérumu dél, ka ari, lai nodroSinatu ta efektivitati, 1

izstradajuma atkartota izmantoSana cita pacienta arstésanai ir loti

nevélama.

Noradijumi mazgasanai:

- Skatitizstradajuma etiketi.

- Nelietojiet dezinfekcijas Iidzek|us, mikstinatajus vai agresivus
mazgasanas lidzek|us (hloru saturosus).

- Pirms ortozes mazga$anas iznemiet sanu pastiprinajumus.

- Izspiediet lieko Gdeni.

- Zavéjiet neizmantojot sildierices.

Sastavs:
Skatit izstradajuma etiketi.

Saglabat o instrukciju.



STABILIZUOJANTIS KULKSNIES @
JTVARAS SU BOA° SUVERZIMO
MECHANIZMU

"Boa® CLOSURE SYSTEM" mechanizmas leidZia optimaliai, lengvai, greitai
ir patikimai suverZtijtvarg. Su "Boa® CLOSURE SYSTEM" mechanizmu, kuriam
suteikiama garantija visam eksploatacijos laikui, tolygiai suverSite visg
kulk3nj, jis lengvai reguliuojamas viena ranka.

Savybés:

+ Standas Soniniai sutvirtinimai uztikrina kulkSnies stabiluma.

DirZai optimizuoja sutvirtinima.

Boa® SUVERZIMO MECHANIZMAS veikia greitai ir patikimai : jis
atsparus vandeniui, jj galima plauti, suteikiama garantija visam jo
eksploatacijos laikui.

Pagamintas i$ plonos medziagos, kad lengvai tilpty j bata.
Pritaikomas prie paciento kojos dydZio.

Indikacijos:

+ Soniniy rai$¢iy nestipriam, vidutiniam ar stipriam patempimui.
AEatinio blauzdikaulinio Seivikaulio patempimui.
Aktyvumo atnaujinimui.

Kontraindikacijos:
Nedéti produkto tiesiai ant suZeistos odos.

Pasalinis poveikis:
Tinkamai naudojant pasalinio poveikio néra.

Patarimai, kaip uZsidéti:

Uzdéti jtvarg ant pédos. (1)

SUVERZTI KULKSNJ NAUDOJANT Boa® suverzimo mechanizma (2) :

pastumti ir sukti ratukg laikrodZio rodyklés kryptimi, kol kulkSnis bus

suverzta iki norimo lygio.

Pirma kartg dirzus sukryZiuoti virS pédos kelties, antrg kartg -

blauzdos apatinéje dalyje ir galus su lipdémis priklijuoti ¢iurnos jtvaro

Sonuose. (3-4)

Norint atlaisvinti kulksnj patraukti uz ratuko, kad raistelj. (5)

+ Jei jauc¢iamas diskomfortas ties kulkSnimis, galima pakeisti rémo
padétj pastumiant jj j virSy arba j apacig per remo apacioje esancig
kilpa.

Atsargumo priemonés:

Vadovautis sveikatos specialisto, kuris paskyré arba pardaveé produkta,
nurodymais. Dévint $j gaminj, kaip ir bet kokj kitg stipriai prie kano
prigludusj gaminj, kai kuriems Zmonéms gali atsirasti odos sudirginimas
(paraudimas, bérimas). Jei reikia, pataisykite jtvaro padétj arba ji
nuimkite ir kreipkités patarimo j jtvara skyrusj sveikatos prieZidros
specialista.

Laikyti aplinkos temperataroje, pageidautina originalioje déZutéje.
Higieniniais ir gydymo efektyvumo sumetimais nepatartina Sio gaminio
pakartotinai naudoti kito paciento gydymui.

PrieZiara:

- Zidréti produkto etikete.

- Nenaudoti valikliy, minkstikliy ar ésdinanciy produkty (priemonés su
chloru).

- Pries skalbiant jtvara iSimti Soninius sutvirtinimus.

- Nusausinti spaudZiant.

- DzZiovinti toliau nuo Silumos 3altiniy.

Sudeétis:
Ziaréti gaminio etikete.

ISsaugoti sj lapelj.



HUPPELIIGEST STABILISEERI G))
ORTOOS BOA°-TUUPI
KINNITUSSUSTEEMIGA

"Boa® CLOSURE SYSTEM" vdimaldab toote optimaalse, lihtsa, kiire ja pusiva
paigaldamise. Eluaegne garantii. "Boa® CLOSURE SYSTEM" hoiab toote
Uhtlaselt tmber kogu hiippeliigese pingul, kusjuures paigaldamiseks ning
eemaldamiseks piisab vaid tGhe kdega manipulatsioonidest.

Omadused:

+ Jaigad kulgtoed hiippeliigese stabiilsuse tagamiseks.

+ Rihmad tugevduste toime optimeerimiseks.

+ KIIRE JA PUSIV PAIGALDUSSUSTEEM Boa®: veekindel ja pestav.
Eluaegne garantii.

+ Toode, mis mahub probleemideta jalatsisse.

+ Anatoomiline kuju.

Naidustused:

+ Kilgsidemete venitus, huppeliigese kerged, rasked, keskmised
nikastused malleolaarfraktuuri jargsed komplikatsioonid
(paranemise perioodil).

+ Sportimise taasalustamine.

Vastunaidistused:
Mitte paigaldada ortoosi vahetult tursunud nahapinnale.

Korvaltoimed:
Qige kasutuse korral kérvaltoimeid ei ole.

Soovitused paigaldamiseks:

+ Libistage ortoos jalalabale. (1)

PINGUTADA HUPPELIIGESE TUGI Boa® (2) kinnituse abil mber

hippeliigese: vajutage nupp alla ja keerake seda paripdeva kuni

soovikohase tugevuseni.

Tédmmake rihmad jalalabal risti, viige need hippeliigese kdrguselt

kanna taha ja ristake uuesti tdmmake otsad ette ja kinnitage need

pahkluu kilgedele takjaskinnitustele. (3-4)

Huppeliigeselt eemaldamiseks tdmmake nupp vélja ja vabastage pael

(5) kinnitusest.

+ Juhul, kui teil tekib pahkluu piirkonnas ebamugavustunne, on véimalik
muuta toestuse paigutust, nihutades pealistoestuse alaosas olevat
kinnituskohta kdrgemale v6i madalamale.

Ettevaatusabindud:

Jargige selle meditsiinitédtaja nduandeid, kes méaaras vdi andis teile
selle toote. Selle toote kasutamine nagu mis tahes muu, survestava
toimega toote kasutamine vdib mdnedel inimestel tekitada
nahaarritusi (I66ve, ertteem). Sellisel juhul vGib osutuda vajalikuks
toote Umberseadistamine v6i eemaldamine ja pidada ndu toodet teile
soovitanud spetsialistiga.

Hoidke toatemperatuuril, eelistatavalt originaalpakendis.

Hugieeni ja tShususe tagamiseks ei soovitata toodet teise patsiendi
raviks uuesti kasutada.

Hooldus:

- Lugege toote silti.

- Arge kasutage detergente, pesupehmendajaid v&i liiga agressiivseid
vahendeid (klooritihendid).

- Enne ortoosi pesemist eemaldage kilgtoed.

- Kuivatamiseks vajutada, mitte vadnata.

- Kuivatage soojusallikast eema.

Materjal:
Vt toote etiketti.

Hoidke juhend alles.



STABILIZACIJSKA OPORNICA
ZA GLEZENJ S SISTEMOM
VPENJANJA BOA®

Sistem zapiranja "Boa® CLOSURE SYSTEM" zagotovi najboljSe vpetje, ki je
enostavno, hitro in zanesljivo. Z vseZivljenjsko garancijo sistem zapiranja
"Boa® CLOSURE SYSTEM" zagotovi enakomerno vpetje po celem gleznju;
vpnete ga lahko enostavno z eno roko.

Lastnosti:

+ Toge stranske opore za zagotavljanje stabilnosti gleznja.

« Trakovi, ki izboljSajo ucinke opor.

+ SISTEM VPENJANJA Boa®, hiter in zanesljiv: neprepusten za vodo,
dovoljeno prati - zajam¢eno celo tehni¢no Zivljenjsko dobo izdelka.

+ Izdelek je tanek in se zlahka nosi v Cevlju.

+ Anatomska oblika.

Indikacije:

+ Lazji, srednji ali hud izvin stranskih vezi.
+ Zvin spodnjega dela piscali.

* Vrnitev k Sportnim aktivnostim.

Kontraindikacije:
I1zdelka ne namescajte neposredno na poskodovano koZo.

Stranski ucinki:
Pri pravilni uporabi ni stranskih ucinkov.

Nasveti za namescanje:

+ Opornico nataknite na stopalo. (1)

+ S SISTEMOM VPENJANJA Boa® (2) ustrezno zategnite okoli gleznja (2):
pritisnite nastavek in ga vrtite v smeri urnega kazalca, dokler ne
vzpostavite zelene podpore.

Trakove najprej prekrizajte na nartu, potem pa Se na spodnjem delu
me¢, nato pa konce trakov s sprijemalnimi povrsinami pritrdite na
stranski del opornice. (3-4)

GleZenj sprostite tako, da povlecete nastavek in razveZete. (5)

Ce obdutite neugodje na gleznju, potisnite oporo pod ali nad Siv na
dnu prevleke opore.

Previdnostni ukrepi:

UposStevamo nasvete zdravstvenega delavca, ki je predpisal ali dobavil
ta izdelek. Med noSenjem izdelka, enako kot velja za kompresijske
izdelke, lahko ortoza pri nekaterih osebah draZi koZo (rdecica, izpuscaji
na kozi). Ce je primerno, ortozo prilagodite, ali jo snemite in se
posvetujte z zdravstvenim delavcem, ki je dobavil izdelek.

Hranimo pri sobni temperaturi, po moznosti v originalni embalazi.
Zaradi tezav s higieno in ucinkovitostjo je ponovna uporaba tega izdelka
za zdravljenje drugega bolnika strogo odsvetovana.

VzdrZevanje:

- Glej etiketo na izdelku.

- Ni dovoljeno prati s ¢istilnimi sredstvi, mehcali in agresivnimi
proizvodi (kloriranimi).

- Pred pranjem vzemite iz opornice stranske opore.

- Moc¢no oZmemo.

- Suh trak zvijemo s kavelj¢ki navznoter.

Sestava:
Glej etiketo na izdelku.

Shranimo ta navodila.



STABILIZUJUCA CLENKQVA G&®
ORTEZA SO SNUROVACIM
SYSTEMOM BOA°®

"Boa® CLOSURE SYSTEM" umoZiuje optiméalne, jednoduché, rychle a
spolahlivé stiahnutie. "Boa® CLOSURE SYSTEM" s doZivotnou zarukou,
zabezpecuje rovnomernd fixaciu celého ¢lenka, da sa jednoducho nastavit
iba jednou rukou.

Vlastnosti:

+ Pevné bocné vystuze na zarucenie stability Clenka.

+ Systém popruhov, ktory zosilfiuje G¢inok vystuzi.

* Rychly a spolahlivy SNUROVACI SYSTEM Boa®: odolny voti vode a
umyvaniu, garantovana zaruka po cely ¢as Zivotnosti vyrobku.

+ Vyrobok z tenkého materidlu umoZiiujlci nosenie v topanke.

+ Anatomicky tvar.

Indikacie:

+ Mierne, stredné alebo tazké vyvrtnutie boénych vazov.
+ Vyvrtnutie spodného tibiofibuldrneho vazu.

+ Navrat k Sportovym aktivitam.

Kontraindikacie:

NepouZivajte vyrobok priamo na poskodenu pokozku.

Vedlajsie ucinky:

Doteraz neboli zaznamenané Ziadne negativne ucinky pri spravnom
pouZivani pomdcky.

Navod na pouZitie:

Ortézu navlecte na nohu. (1) )

« Zatiahnite ortézu POMOCOU SYSTEMU Boa® (2): zatlatte koliesko
a otacajte nim v smere hodinovych rucic¢iek, kym nedosiahnete
pozadovanu Uroven podpory.

Popruhy najskér prekrizte na priehlavku, potom ich prekrizte vzadu
pod ¢lenkom a nakoniec ich upevnite pomocou suchych zipsov na
bocnych stranach ortézy. (3-4)

Ak chcete ortézu uvolnit, potiahnite kolieskom, aby sa uvolnili Snurky.
(5)

V pripade nepohodlia v oblasti ¢lenkovej kosti je mozné upravit
polohu ortézy tak, Ze sa posunie nad alebo pod 3vik, ktory je v dolnej
Casti krytu ortézy.

Upozornenie:

Dodrzujte rady odbornika, ktory pomdcku predpisal alebo vydal.

Pri jej pouzivani ale aj pri akejkolvek inej kompresivnej pomocke, sa

mozu u niektorych oséb prejavit kozné reakcie (zacervenanie pokozky).

V takomto pripade je potrebna zmena kompresie alebo vyzliect ortézu z

koncatiny a poradte sa so zdravotnickym odbornikom.

Skladujte priizbovej teplote, podla moznosti v pévodnom baleni.

Z hygienickych dévodov a z dovodov Géinnosti nepouZzivajte vyrobok pre

dalSieho pacienta.

Udrzba:

- Pozrite etiketu na vyrobku.

- NepouZivajte Ziadne (istiace, zmakcovacie prostriedky alebo
agresivne pripravky (chlérované pripravky).

- Pred pranim vyberte bo¢né vystuze z ortézy.

- Prebyto¢nu vodu vytlacte.

- SuSte mimo tepelného zdroja.

ZloZenie:
Pozri etiketu na vyrobku.

Tento ndvod uschovajte.



STABILIZALO BOKARGGZITO @
BOA°® SZORITORENDSZERREL

A "Boa® CLOSURE SYSTEM" optimalis, konnyl, gyors és megbizhato

rogzitést tesz lehetévé. Az élettartam-garancias "Boa® CLOSURE SYSTEM"

a rogzité egyenletes szorossagat biztositja az egész bokan, és kénnyen, fél

kézzel kezelhetd.

Tulajdonsagai:

+ Oldalsé megerdsitések biztositjak a boka stabilitasat.

+ Amegerdsitések hatasat pantok teszik optimalissa.

+ Agyors és megbizhaté Boa® SZORITORENDSZER: ellendll a viznek és a
mosasnak, garanciat vallalunk ré a termék teljes élettartamara.

+ Vékony, ezért konnyen elfér a cipében.

+ Anatémiai kivagas.

Indikaciok:

+ Enyhe, kevésbé sulyos és sulyos oldalszalag randulasok.

+ Alsé tibiofibularis randulas.

+ Sporttevékenység Ujrakezdése randulds utan.

Kontraindikacié:
A rogzitd ne érintkezzen kézvetlenil kisebesedett bérrel.

Mellékhatasok:
Ahelyes hasznalat mellett mellékhatds nem ismert.

Felhelyezési tanacsok:

+ Huzza fel az ortézist a labéra. (1) L

+ Szoritsa meg a bokardgzitét a Boa® SZORITORENDSZERREL (2):
nyomja be a kereket, és forgassa el az 6ramutaté jarasanak irdnyaban,
amig eléri a kivant tartast.

* A pantokat keresztezze el6szér a labfejen, majd hatul a labikra aljan,
végul a tépbzaras végliket nyomja hozza a bokaortézis két oldaldhoz.
(3-4)

+ A bokarogzité meglazitasahoz huizza ki a kereket, hogy kiszabaduljon
a fliz6zsindr. (5)

+ Ha kényelmetlenséget érez a bokacsontoknal, a merevitét a
boritasa aljan talalhaté varrashoz képest fel- vagy lefelé cstsztatva
modosithatja annak elhelyezkedését.

Ovintézkedések:

Koévesse a terméket felird vagy kiszolgald egészségugyi szakember
tandcsait. A termék viselése, minden egyéb kompresszidés termék
viselése, egyes személyeknél bérproblémakat (kivorosodés, eritémat)
idézhet el6. Adott esetben célszerd lehet a terméket Gjra beéllitani vagy
levenni, és a terméket szallité szakember tanacsat kérni.
Szobahémérsékleten tarolja, lehetéleg az eredeti dobozban.

Higiéniai és hatékonysagbeli problémak miatt a régzité6t mas paciens
kezelésére felhasznalni nem szabad.

Mosasi Gtmutaté:

- Lasd az eszk6zon levd cimkét.

- Ne hasznaljon mosé-, 6blité- vagy egyéb agressziv (fehérité-) szert.

- Az ortézis mosasa el6tt ajanlatos kivenni az oldalsé megerdsitéseket.
- Nyomkodja ki a felesleges vizet.

- Hdéforrastol tavol szaritsa.

Anyagosszetétel:
Lasd a termék cimkéjét.

Orizze meg az utmutatot.



CTABUJIN3ATOP 3A I'/IE3EH
CbC CUCTEMA 3A 3ATATAHE BOA®

"Boa® CLOSURE SYSTEM" nosBonsiBa ONTUMAnHO, NeCHO, 6bp30
HagexaHo 3atsaraHe. C rapaHumsa Ao wmBoT, "Boa® CLOSURE SYSTEM"
npeaocCTaBA XOMOreHHO 3aTAraHe No uennsa rneseH un ce paGOTI/I NlecHo
€aMmo C efjHa pbKa.

CBoiicTBa:

« TBbPAN CTPAHWYHM MOAMOPW, 3a Aa Ce OCUrypu CTabUNHOCTTa Ha
rneseHa.

+ KonaHw, no3BosisiBaLLy 4a ce ONTMMU3VMpPa AeCTBMETO Ha MogropuTe.

+ CUCTEMA 3A3ATATAHE Boa®, 6bp3a 1 HagexAHa: yCToNYMBa Ha BOAA
1 Ha MUeHe, rapaHT1paHa 3a LieInsi NMoJie3eH XUBOT Ha MpoAyKTa.

+ TbHBK MPOAYKT, KOITO ce BKapBa IeCHO B 06yBKa.

+ AHaTOMUYHa U3BMBKa.

MokazaHus:

+ Jlekun, yMepeHV UMK TeXKN HaBAXBAHMA Ha CTPAHUYHNTE BPB3KU.
* Hucko TnérnodunbynapHo HaBsxBaHe.

* Bb306HOBsIBaHe Ha CNOPTHa aKTUBHOCT.

npOTVIBDI'IOKaBaHVISIZ
He noctaBsiite NPOAYKTa B MPAK KOHTAKT C HapaHeHa KoXa.

CTpaHUYHU edeKTn:
He ca n3BecTHU CTpaHUYHM edeKTV Npu NpaBunHa ynotpeba.

CbBeTU 3a nocTaBsaHe:

+ MNbxHeTe kpaka B opTe3ara. (1)

+ 3aTerHeTe cTabwunumsaTtopa 3a rneseH nocpegctsom CUCTEMATA
3A 3ATATAHE Boa® (2): 6yTHeTe Aucka v 3aBbpTeTe MO MNOCOKa
Ha 4acoBHMKOBaTa CTpefika AOKaTo ce MO/y4Yn O4aKBAHOTO
nojAbpXaHe.

KpbCTocaiiTe Be\HBX KONaHUTe BbPXY NpejHaTa YacT Ha CTbNanoTo,
cnej ToBa M KpbCTOCaliTe BTOPWU MbT B HayanoTo Ha npaceua v
3akpeneTe camo3anenBsaliuTe Ce Kpaulia OT ABeTe CTpaHW Ha
HarneseHHuka. (3-4)

* 3a pa pasxnabuTe cTabunnsaTopa 3a rneseH, ApbnHeTe ucka, 3a Aa
ocsBoboamTe Bpb3Karta. (5)

B cnyyalt Ha HeyA06CTBO Ha HVIBOTO Ha rne3eHa, Bb3MOXHO e Aa ce
npoMeHn nosniunaTa Ha 6aHenata, KaTo Ce MAb3He Haj WAW Moj
TOYKaTa Ha LeBa, KOSTO Ce HaMupa B A0NHaTa YacT Ha Axoba Ha
6aHenarta.

BHUMaHwme!

CnepBaiiTe cbBeTUTE Ha 34PaBHUA CeLUanmncT, KOMToO BM Npeanucea
VAN J0CTaBst TO3M NPOAYKT. [Py HOCEHETO Ha TO3U MPOAYKT, KakTo
M Ha BCeKW CTAralw, NpoAyKT, MOXe Ja ce MOSABAT KOXHW peakuuu
(3ayepBaABaHe, epuTema). pun HeO6XOAMMOCT, MOXe Ja e 3a
npegnounTaHe 4a HaMecTVTe UV CBaNnTE NMPOAYKTa 1 Aa NoTbpcute
CbBeT OT CreLmanncTa, KoiTo Bu e npeagnucan npogykTa.
CbxpaHsiBaliTe KofaHa Ha CTaliHa TemnepaTtypa, 3a npegnoynTaHe B
HeroBaTa OpUrMHaaHa onakoBKa.

M3nonssaHeTo Ha TO3M MNPOAYKT 3a fledeHWe Ha Apyr nayueHT
He e MpenopbYNTENIHO, MOPAaAN XWUIMEHHU MEepKU W aHaTOMUYHW
ocobeHoCTH.

WHCTpYKLMK 3a NpaHe:

- BuxTe eTukeTa Ha npoaykTa.

- He nsnonsgaiiTe nepuaHn npenapaTtun, OMEKOTUTENN UNN arPeCcUBHN
NPOAYKTU (XNOPUpPaHN NPOAYKTH).

- MaxHeTe cTpaHVW4YHWTE NOANOPW, NpeAKX Aa NepeTe opTe3arTa.

- [Ja ce usuexaa usnuwHaTa BoAa.

- [Ja ce cywu ganey oT TONNHEH U3TOYUHNK.

CbcTaB:
BuxTe eTukeTa Ha MpogyKTa.

MNasete Tasu NHCTPYKUMA.



GLEZNIERA STABILIZATOARE
CU SISTEM DE STRANGERE BOA°®

"Boa®CLOSURESYSTEM" permite strangereaoptima, simpla, rapidasifiabila.

Garantat pe viatd, "Boa® CLOSURE SYSTEM" asigura o strangere omogena

pe intreaga glezna si se poate manevra usor cu o singura mana.

Proprietati:

* Atele laterale rigide pentru a asigura stabilitatea gleznei;

+ Chingile permit optimizarea actiunii atelelor;

+ SISTEM DE STRANGERE BOA®, rapid si fiabil: rezistd la apa sila spalare,
garantat pe toatd durata de viata a produsului.

+ Produs subtire care se potriveste usor in incaltdminte;

+ Forma anatomica.

Indicatii:

+ Entorsa benignd medie sau grava a ligamentelor laterale.
+ Entorsa tibio-peroniana inferioara.

+ Reluarea activitatii sportive.

Contraindicatii:
Nu plasati produsul in contact direct cu pielea vatamata.

Efecte secundare:
In cazul utilizarii corecte, nu exista efecte secundare cunoscute.

Sfaturi pentru montare:

+ Puneti orteza pe picior. (1)

* Strangeti glezniera cu ajutorul SISTEMULUI DE STRANGERE BOA® (2):
impingeti butonul si rotiti-l in sensul acelor de ceasornic pana cand
obtineti sustinerea dorita.

+ Incrucisati prima data chingile pe talpa piciorului, apoi la nivelul zonei
inferioare a gambei si atasati benzile autoadezive pe laturile gleznierei
(3-4).

+ Pentru a desface glezniera, trageti de buton ca sa eliberati siretul. (5)

+ In cazul unui disconfortla nivelul maleolelor, este posibila pozitionarea
cadrului prin miscarea acestuia sub sau deasupra cusaturii invelisului,
localizat la baza cadrului.

Masuri de precautie:

Urmati sfaturile specialistului, care a prescris sau a livrat produsul.
Purtarea acestui produs, ca in cazul oricarui produs de compresie,
poate produce, la unele persoane, aparitia unor reactii cutanate
(inrosiri, eriteme). Dupa caz, se poate prefera reajustarea sau indeparta
produsului si solicitarea de sfaturi din partea specialistului care a
recomandat sau livrat produsul.

Depozitati la temperatura camerei, de preferinta in ambalajul original.
Din motive de igiena si performanta, nu refolositi produsul la un alt
pacient.

ntretinere:

- Vezi eticheta produsului.

- Nu folositi detergenti, balsamuri sau produse agresive (care contin
clor).

- Scoateti atelele laterale Tnainte de spalare.

- Stoarceti prin presiune.

- Uscati la temperatura joasa, departe de o sursa de caldura.

Compozitie:
Vedeti eticheta produsului.

Pdstrati aceastd descriere



OPTE3 CTABU/IN3NPYIOLUNIA ®
FOJIEHOCTOIMHbIA C CACTEMOU
PUKCALNUN BOA®

Cuctema ¢ukcaumm "Boa® CLOSURE SYSTEM" nerko, 6bICTPO, OMTWManbHO
M HajexXHO CTabunusupyeT wusjgenve Ha ctone. /[laHHas cucTema, umeroujas
rapaHTUiO Ha BeCb CPOK CAyx6bl opTesa, obecneunBaeT paBHOMepHOe
pacnpeaeneHvie CTabUAN3NPYIOLLETO YCUANA Haj BCEl NOBEPXHOCTHIO N0/bIXEK
1 MOXET N1erko peryinpoBaThCst OAHOM PyKOW.

XapaKTepucTuku:

+ XecTkue 60koBbIe BCTaBkM 06ecneynBaloT CTabuamsayuio B 061acTu 1ogbIxek.

+ DUKCVpYHOLME PEMHV ONTUMUIUPYIOT AeCTBIE XECTKNX 6OKOBbIX BCTaBOK.

+ Cuctema ¢ukcaumn Boa®: ycToumsa K Bnare U CTUPKe, rapaHTUPOBaHO
GYHKLMOHMPYeT B TeUeHne BCero cpoka cyx6bl usgenus.

* MuUHUManbHas TONLLVHA N3AenVs NO3BONSET eMy Ierko NoMellaThCs B 06yBU.

* AHaTomunyeckas popma nsgenns.

MokasaHus:

+ Jlerkue, BblpaxeHHbIe WAV TAXENble TPaBMbl 60KOBbIX CBA30K FOJI@HOCTOMHOrO
cycTaBa.

+ TpaBMbl ANCTaNbHOrO MeX6epLOBOro CHAeCMO3a.

+ B0306HOBNEHVE CMOPTUBHbIX Harpy3o0K.

MpoTnBonoKasaHus:
He pekomMeHAyeTCa NpuUMeHeHne nsjenvs B HernocpejcTBeHHOM KOHTakTe C
noBpex/AeHHO KoXeli.

Mo6ouHoe pelicTBue :
Mpu NpaBUALHOM UCMONBL30BaHNM U34eNNS NOGOUHBIX 3G HEKTOB He BbISBNEHO.

VIHCTPYKLMM N0 NPUMEHEHNIO:

* HajeHbTe opTe3 Ha roNeHOCTOMHBbIN cycTaB (1)

3adukcupyiTe nsgenvie Npu nomoLy cuctembl Boa® (2): HaxaB Ha Kpyrayio
PYUKy-perynstop, BpalaiTe ee no 4acoBoi CTpesike 40 Tex nop, noka He byaet
JAOCTUrHYTa HyXXHas CTeneHb CTabuamnsaumu.

HaTsiHuTe pemHW, nepekpelBas WX Mexay Co60oii CHauana Ha nogbeme
CTOMbI, @ 3aTeM Ha 3ajHell CTOPOHE roNeHu, Mocie Yero 3akpenurte uUx C
MOMOLLbI0 3acTexkn Velcro Ha 60KOBbIX CTOPOHAXx n3genus (3-4).

ANs yMeHblUeHWs CTeneHn ¢ukcauuy opTesa, MOTAHUTE KPYI/ylo pyuky-
perynsitop, 4to6bl 0CnabuTb HaTsXeHVe WHypKa (5).

B cnyuyae puckomdpopTta B 061aCTV NOALIKKM, MO3ULUS PaMKM CUCTEMbI
PurKcaumn MOXeT 6biTb U3MEHEHa NyTeM NepeMeLieHIs ee Bbilie Uan HUXe
WBa, PacrnoNOXeHHOr0 B HUXHEN YaCTy KPbILLKM PaMKV CUCTEMbI pUKCaLUK.

PekomMeHaaumn:

W3genve pekomMeHAyeTCs HOCUTb MocC/e NpejBapuTeNnbHON KOHCYNbTaLum Bpada
VAN NpojaBLa-KoOHCynAbTaHTa. B cnyyae BO3HMKHOBeHWs guckomdopTa npu
NCNONb30BaHNUN U3genus, HpOKOHCyﬂbTMpyﬁTECh CO cneynanncTtom.

XpaHUTb  n3jenne  pekoMmeHAyeTcs  MpU  KOMHAaTHOW  TemnepaType,
npeAnoYTUTENIbHO B OpVIFVIHal'IbHOVI ynakoeke nponssoauTens.

B uensx cobnogeHns npaBua rurexsl 1 Baluei 6e3onacHoOCTU He NCNonb3yliTe
n3ljenne nocne Apyroro naymeHTa.

MpaBuna yxoaa 3a NpoayKTOM:

CM. 3TVKeTKY Ha n3genuu.

He wcnonb3yiite oT6enviBateny, KOHAULMOHEPLI WU Apyrvne MowLive
CPeACTBa, COAEpXKallne arpeccBHbIE KOMMNOHEHTHI (B 0CO6EHHOCTY XN10P).

- Mepes CTUPKOW N3aeNUs yAanuTe XecTkne 60KOBbIe BCTaBKU.

- Ypanute n3nnwkn BoAbl.

- CywnTe Npu KOMHATHO TeMnepaType, BAAAW OT HarpeBaTe/ibHbIX NPU60POB.

Coctas:
CM. 3TUKeTKY Ha Usgenunu.

CoxpaHsiiTe NHCTPYKLIO.



YENI BOA° KAPAMA SISTEMI
BULUNAN SABITLEYICi AYAK
BILEGI ATELI

Omir boyu garantili Boa® Kapama Sistemi, Uriintin kolay, hizli, gtivenilir
ve tim bolgede esit sekilde kapanmasini saglar. Tek elle kullanilabilir.

Ozellikler:

* Ayak bilegi stabilizasyonu saglayan sert yan destekler.

+ Desteklerin hareketini optimize eden esnek bantlar.

+ HizlivegivenilirBoa®KapamasSistemi:suyaveyikamayadayanikli, Griin
omru boyunca garantili.

+ Ayakkabinin icinde kullanim imkani veren ince tasarim.

+ Anatomik sekil.

Endikasyonlar:

+ Hafif, orta siddetli ve siddetli lateral ligament incinmeleri.
+ Ayak bilegi burkulmalari.

+ Spor aktivitelerine yeniden baslama.

Uyarilar:
Urlinu dogrudan hasarli deri Gzerine uygulamayiniz.

Yan etkiler:
Dogru kullanimda herhangi bir yan etki tespit edilmemistir.

Uygulama:

* Ateli ayaglnlzdan gecirerek ayak bileginizde sabitleyiniz. (1)

+ Boa®KapamasSistemi'nikullanarakatelibaglayiniz(2):sistemdigmesinin
ortasina bastirarak istenilen sikihga ulasana kadar digmeyi saat
yoninde geviriniz.

Esnek bantlari ayaginizin Gzerinde gapraz yapiniz, arkaya dondurerek
tekrar capraz yapiniz ve bantlarin velkro ucunu atelin iki yaninda
sabitleyiniz. (3-4)

Bagciklart agmak igin sistem digmesini yukari dogru ¢ekiniz ve ipleri
serbest birakiniz.

Ayak bilegi kemigi bélgesinde rahatsizlik olmasi halinde, yandaki
destekler kumas icinde yukari veya asagl hareket ettirilerek
ayarlanabilir.

Onlemler: )

Velkro bantlarin ¢ok siki olmadigindan emin olunuz. Urtint 6neren veya
temin eden profesyonelin tavsiyelerine uyunuz. Rahatsizlik meydana
gelirse doktorunuza basvurunuz. Oda sicakliginda ve kendi orijinal
kutusunda muhafaza ediniz. Performans ve hijyen sebebiyle Grtni
baska hastada kullanmayiniz.

Yikama talimatlari:

- Urln etiketine bakiniz.

- Urtinu yikamadan &nce iki yandaki destekleri ¢ikartiniz.

- Deterjan, yumusatici veya klor iceren temizleyiciler kullanmayiniz.
Yalnizca sabunlu suyla yikayiniz.

- Fazla suyu sikarak tahliye ediniz.

- Birisi kaynagindan uzakta kurutunuz.

Bilesim :
Urin etiketine bakiniz.

Bu kitap¢igi saklayiniz.
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THUASNE SAS - 120, rue Marius Aufan - CS 10032
92309 Levallois-Perret Cedex - France
Commandes/Orders (St-Etienne) :

Tél. 04 77 81 40 42 (France)

Tel. +33 (0)4 77 81 40 01/02 (Export)

Distrib.
Thuasne Deutschland - Burgwedel
Tel. +49 5139 988-205 - Fax +49 5139 988-177

Thuasne Benelux - Nijkerk
Tel. +31 (0)33 - 247 44 44 - Fax +31 (0)33 - 247 44 43

Thuasne Italia - Barlassina
Tel. +39 (0)362 33 11 39 - Fax +39 (0)362 30 79 17

Thuasne Espafia - Leganés
Tel. +34 (0)91 694 69 43 - Fax +34 (0)91 694 04 22

Thuasne Czech Republic - Praha
Tel. +420 602 189 582 / +420 606 189 582

Thuasne Hungary - Budapest
Tel./Fax (36) 1-2091143 / (36) 1-2099131

Thuasne SK, s.r.o.
Mokran zahon 4 - 821 04 Bratislava
Tel. +421 (0)2 4910 4088, -89 - Fax +421 (0)2 4445 0080

Thuasne Begat - Nacka
Tel. +46 8 716 25 15 - Fax +46 8 718 46 38

Thuasne Polska Sp. z.0.0. - tazy k/W-wy
Tel. +48 (22) 797 30 48, fax +48 (22) 757 77 36

Thuasne Cervitex - Kfar Saba
Tel. +972 9 766 84 88 - Fax +972 9 766 84 98

Thuasne UK Ltd - Tunbridge Wells
Tel. 01295 257422 - Fax 01295 257877

Townsend - Bakersfield
Tel. +1 661 837 1795 - Fax +1 661 837 0613

Thuasne (Shanghai)
www.thuasne.cn
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